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"Com veurà, les coses es feien amb pressa i sense 
mirar-s'hi gaire. I no fou únicament el canvi de 
Cassà per Caçà, sinó que la Ponència encarregada 
de l'afer inventà poblacions com La Bisbal d'Em- 
pordà, Calonge de les Gavarres, Jafre de Ter i 
Aiguaviva del Gironès, entre altres, de les que 
mai ningú n'ha tingut esment.
"Agrairia també al senyor Planas i Pahissa, cap 
de Serveis d'Omnium Culíural, ens digui, amb 
tot detall, on es fonamenta el senyor Joan 
Corominas per escriure Caçà i no Cassà.
"Aprofito  l'avinentesa, senyor director, per a 
testimoniar-li tota la meva consideració

N arcís Puigdeva ll i  D iu m é "

* * * *

A més a més, immediatament de la transcripció 
present, adduim al màxim historiador de Catalunya 
Antoni Rovira i Virgili, diputat que fou per 
Tarragona en el Parlament de Catalunya, contes­
tava el següent:
"8.-7-1933.— Sr. Joan Gener i Roca.— Cassà de 
la Selva.— Distingit Sr. i amic: He llegit amb 
molta atenció la seva interessant lletra a propòsit 
de l'ortografia del nom d'aquesta vila. Jo no he 
tingut cap veritable intervenció en el Nomènclator 
de les poblacions catalanes, ni és aquesta obra de 
la Ponència de Divisió territorial. Fou establert 
per una comissió designada per l'Institut d'Estudis 
Catalans, i la Ponència no féu sinó examinar-lo 
ràpidament i introduir-hi algunes esmenes, molt 
poques.
"La meva opinio és que abans de donar caràcter 
definitiu al Nomènclator cal obrir una informació 
general, i sobretot consultar-lo amb les poblacions 
afectades.
"Ignoro les raons que hi ha hagut per a establir 
la grafia Caçà. Em penso que hi deu haver un 
fonament científic o filològic. Personalment a mi,

al primer cop d'ull, em xoca. Q uant a l'etimolo­
gia, de vegades és fàcil enganyar-s'hi.

"La delimitació de comarques l'ha establert la 
Ponència amb un criteri predominalment econòmic 
i sobretot de facilitat de comunicacions. Però 
també crec que en aquesta qüestió cal escoltar el 
parer dels interessats.
"De tota manera, puc dir-li que per la part que 
em toca, tindré molt presents les seves observacions. 
"M'ofereixo de vostè servidor i amic que li 
estreny la mà.

A. R ovira  i  V irg ili" .

* * * *

En el primer apartat transcrit, no s'atengueren 
les promeses, quan la visita de l'alcalde de la vila 
Josep Dalmàs, acompanyat i assessorat per 
A. Rovira i Virgili, a la Generalitat. (Creiem que 
no era pas allà on se'l cridà, per ser un lloc 
"po lític ", sinó a l'Institu t d'Estudis Catalans).
Doncs, bé; en el precitat Preàmbul destriem 
solament dos aspectes capitals, quan recomana en 
què "aquesta no té un caràcter definitiu...". 
Endemés, referent al nom: "que per llur índole 
tècnica no sembla oportú de lliurar a la discussió 
del públic...? ". D'acord, però qui ens abocà 
parlar-ne des de la premsa, com ens cal fer d'anys 
ençà? S'escoltà l'opinió del poble, com precisava 
Rovira? NO!

Continuem i continuarem en defensa del nom 
veritable, sota la trilogia de: Raó, Dret i Voluntat 
del poble de Cassà de la Selva al qual no 
renunciarem mai.

M. TOLOSÀ I SURROCA

N ota  ; En ocasió oportuna, insistirem amb 
noves aportacions documentals.

DELEGATS DE BARRI

A fi d ’acostar l ’ajuntament al poble, està fent un estudi per elegir delegats en diferents punts 
del poble, per a crear una millor comunicació entre els veïns i el consistori. L’Associació de Veïns 
està fent les oportunes gestions per trobar aquests col·laboradors, que seràn portaveus dels seus barris 

per les qüestions i problemes que puguin sortir.


